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内容概要

　　《外教社翻译研究丛书·翻译学：艺术与科学论的统一》回顾了中外译论史上各自独特的艺术论
与科学论对立统一的逻辑演进；细致地分析了翻译活动的艺术性中如何内在地包含科学性，科学性中
又如何内在地包含艺术性，从而揭示了翻译实践的本质；再上溯到一般语言活动，明确了西方语言学
如何论述语言活动的艺术性与科学性的有机统一。
　　由此建立的艺术论与科学论的辩证统一，应该是影响翻译学体系构建及翻译实践健康发展的基本
观点；其哲学基础性理解不难，运用不易，值得探讨。
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书籍目录

再版前言序引言第一章 中国传统译论的文艺美学观1.1 古代“案本”、“求信”中的辩证法1.2 近现代
由“信达雅”走向“神似”说1.3 “化”中有“讹”——当代致力于科学性的探讨第二章 西方传统译
论的文艺观与语言观2.1 中古文艺观与语言观的相互渗透2.2 近代艺术论与科学论分道扬镳2.3 现代艺术
论与科学论的综合第三章 翻译实践的艺术性与科学性的统一3.1 “艺术”与“科学”辩证3.2 理解与表
达3.3 思想内容与风格形式3.4 翻译的目的与评价3.5 客观性与主观性第四章 翻译学既是科学论又是艺术
论4.1 原则规定性与经验描写性4.2 体系的稳定性与开放性4.3 实践指导的强制性与示范性第五章 翻译学
的语言学基础5.1 语言的创造性与规律性5.2 语言的个体性与社会性5.3 语言的符号形式与意义功能5.4 
语言的内在矛盾三层次结语主要参考书目
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章节摘录

　　第一章 中国传统译论的文艺美学观　　人类的翻译活动与整个人类文明的进步，与人类语言的发
展相互促进；而且随着翻译实践活动的发展，翻译的理论总结也自然产生和不断丰富起来。
翻译学作为一门独立学科迄今尚未真正建立，但对翻译的理论探索，却在中国和西方都已有了两千年
左右的悠久历史。
从古至今的翻译工作者，在他们自己大量的翻译实践的基础上，不断总结经验，提出了许多有关翻译
的原则、标准、方法、条件等等问题的真知灼见。
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